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COORDINATING CONJUNCTIONS IN

ANCIENT GREEK



Conjunctions

Coordinating
Words that join words, phrases, or clauses of equal value

“And,” “or,” “but,” “yet,” “either... or,” “neither... nor,” etc.

Subordinating

Words that introduce clauses that are dependent upon the
main/independent clause

Since, that, after, before, if, as, when, efc.

Note: subordinating conjunctions do not include “who” or “what,” because these
relative pronouns/adjectives introduce a peculiar kind of subordinate clause,
called a relative clause. We will deal with them separately.



Coordinating Conjunctions 1in Greek

Kkod or t€ [enclitic] or t€ kai, etc. (“and”)

1€ ... KOL Or TE ... TE ... TE, Or KAl ... Ko, or virtually any combination
aAAd (“and” usually used to join parallel clauses or sentences)
0€ (“and” usually used to join parallel clauses or sentences)

uev ... 0¢ (implies a contrast: “on the one hand...on the other...”
ol UV ..., ol 0€... (“Some people.... other people...”)

oLo€ (“and not” or “not even”); ovOE ... ovOE... (“‘neither ... nor...”)
oVt€ ... oUt€ ... (“neither ... nor...”)




Things to note

In trees, the solo or final

coordinator 1s labelled:
Part of Speech = Conjunction
Relation = “COORD”

AuxY ~  PRED_CO T PRED_CO

| |
Evaupdxnoav gviknoav
ADV ADV SBJ ADV
. | _ '|
NAakedaiuoviol NYOUUEVOU
SBJ_CO $BJ_CO SBJ
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Things to note

In trees, the solo or final

coordinator 1s labelled:
Part of Speech = Conjunction
Relation = “COORD”

The elements being

) ~ //~PRED_CO
coordinated i sy
are labeled with the suffix N
“CO” SBJ ADV
f\uﬂﬁédludwm ﬁyaupéwu
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Things to note

Coordination may be nested

Kdli £TTIOUONG VUKTOG £vERBaAOV gig Audiav dkualovrog OiTOU, Kai KWHAG T& TIOAAGGS EVETTPNOON, Kali
xpAuara EAaBov kai dvdpdrmroda kai GAANV Agiav TTOAARV .

selection m 0 unused highlight unused X290 ® 0~
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— | T
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AuxY - PREIZ;J_CO T zeeie
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Things to note

In trees, earlier coordinators in
a series hang on the

ﬁnal Coordlnator £TTIOUONG VUKTOG £vERBaAOV gig Audiav dkualovrog oiTou

xpAuara EAaBov kai dvdpdrmroda kai GAANV Agiav TTOAARV .

and are labelled:
Postag = ADV
Relation = AuxY | Jpwen)

selection m 0 unused

AuxX . COORD ©AuXK
KJKdL_-
Auxy PREIZiJ_CO T COORD
' ~_evéBaiov MH>,KdL.A
ADY ane " ADV AuxY <~ PRED Co
vyﬁTQg ﬁg dedé@VTog I événpnoav
A‘I;R/ \ATR oim SI:EIJ 0By
I éwmbcng Au&ﬂv oiTou Kwpag
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Things to note

In trees, earlier coordinators in

a series hang on the

final coordinator

and are labelled:
Postag = ADV
Relation = AuxY

£TTIouan
xprauara EAap

selection m 0 unused

UKTOG £VERBaAOY.EIC Audiav dkualovrog
vﬁpdﬁox\nv Agiav TTOAARV .

OiTOU , Kai KWHIG TE TIOAAGG EVETTPNOON, KAl
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Auxy PREIZiJ_CO —{ coorp
' ~_evéBaiov _._K\I(]T--A
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V}JKIT(‘?Q sig dedéovrog I évéﬂpnoav E)\ocxov
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I émobcng Auéiav oiTou Kwpag
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Coordinators are used
between parallel
relation elements

Two substantives, two
ATR, two ADVs, two
PREDs, etc.

You cannot coordinate
an ADV and a PRED,
for example.

Things to note

£TTIOUONG VUKTCS EvERBaAOV €15
XpAuarh EAaBov

selection m 0 unused

Auxx Auxk
Auxy PREIZ:J_CO
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AoKedopoOviol kol AOnvoaiotl TV GTovonV Enoincev.

0 Opacvovrog kKol o1 OATTon EfonBovv TNV LAAKNV.
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0 ®apvdaPoaloc efonbdel oTpatTid TE KO TMTOIC.

[ROOT]
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evoouaynoav Aakeoatpndovior koi Adnvaoiot,
eviknoav 0& AaKedatoviot.

[ROOT]

AuxX GD?HD AuxK
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Ol UEV EUAYOVTO, 01 0’ EPEVYOV.

[ROOT]
AuxX COORD AuxK
AuxY ~ PRED_CO  PRED_CO

EUAXOVTO  EQPEUYOV
| |
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ovte Evavpaynoe 1 BaAdocqa ovTe ELOYECATO
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